Załącznik nr 5 do dokumentacji programowej


KARTA PRZEDMIOTU 

I. Dane podstawowe

	Nazwa przedmiotu
	Gramatyka opisowa języka hiszpańskiego

	Nazwa przedmiotu w języku angielskim
	Spanish Descriptive Grammar

	Kierunek studiów 
	Hispanistyka

	Poziom studiów (I, II, jednolite magisterskie)
	Studia I stopnia

	Forma studiów (stacjonarne, niestacjonarne)
	stacjonarne

	Dyscyplina
	językoznawstwo

	Język wykładowy
	polski, hiszpański


	Koordynator przedmiotu/osoba odpowiedzialna
	mgr Katarzyna Kaczyńska


	Forma zajęć (katalog zamknięty ze słownika)
	Liczba godzin
	semestr
	Punkty ECTS

	ćwiczenia
	60 (30+30)
	III, IV
	6 (3+3)


	Wymagania wstępne
	W1 – Student zna elementarną terminologię językoznawczą oraz rozróżnia poziomy analizy językowej  
W2 - Ma uporządkowaną wiedzę teoretyczną z zakresu gramatyki języka ojczystego oraz języka hiszpańskiego


II. Cele kształcenia dla przedmiotu 

	C1 - Opanowanie głównych mechanizmów gramatycznych języka hiszpańskiego oraz różnych poziomów analizy językowej  

	C2 - Umiejętność opisu wszystkich części mowy zwłaszcza ich wartości leksykalno-semantycznych oraz funkcji zdaniowych


III. Efekty uczenia się dla przedmiotu wraz z odniesieniem do efektów kierunkowych
	Symbol
	Opis efektu przedmiotowego
	Odniesienie do efektu kierunkowego

	WIEDZA

	W_01
	Student potrafi opisać części mowy zwłaszcza w kontekście pełnionych przez nie funkcji zdaniowych  
	K_W01

	W_02
	Student ma ugruntowaną wiedzę na temat podstawowych mechanizmów gramatycznych języka hiszpańskiego oraz zna poziomy analizy językoznawczej
	K_W02

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	Student potrafi wyszukiwać przykłady tekstowe i analizować kwestie teoretyczne  
	K_U02

	U_02
	Student potrafi usytuować mechanizmy językowe na właściwym poziomie analizy (leksykalnym, morfologicznym, składniowym)  
	K_U06

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	Student ma świadomość zdobytego poziomu swojej wiedzy i umiejętności oraz refleksji dotyczącej zjawisk gramatycznych
	K_K01

	K_02
	Student rozumie możliwości zastosowania swojej wiedzy dotyczącej mechanizmów gramatycznych podczas swojej przyszłej aktywności zawodowej (tłumaczenia, nauczanie języka, itd.)
	K_K02

	K_03
	Student dostrzega rolę języka hiszpańskiego na tle innych języków w kontekście analizy kontrastywnej
	K_K07


IV. Opis przedmiotu/ treści programowe

	1. Język hiszpański wobec niektórych zagadnień językoznawstwa ogólnego
2. Główne mechanizmy i pojęcia językoznawcze 
3. Podstawy semantyki języka hiszpańskiego 
4. Podstawy leksykologii języka hiszpańskiego
5. Wstęp do morfologii
6. Wewnętrzna struktura słów
7. Podział słów ze względu na funkcje gramatyczne oraz leksykalne
8. Elementy gramatyki praktycznej
9. Główne mechanizmy morfologii hiszpańskiej: derywacja
10. Główne mechanizmy morfologii hiszpańskiej: kompozycja i parasynteza
11. Przegląd części mowy i ich funkcji w zdaniu hiszpańskim
12. Rzeczownik: typy rzeczowników i ich funkcje
13. Kategorie gramatyczne rzeczowników 
14. Klasy przymiotnika i jego funkcje
15. Kategorie gramatyczne przymiotników
16. Czasownik: podziały i funkcje
17. Kategorie werbalne: strona, tryby, czasy i aspekt
18. Przysłówek: typy formalne oraz funkcje zdaniowe
19. Rodzaje zaimków oraz ich funkcje zdaniowe
20. Rola rodzajnika, determinanty


V. Metody realizacji i weryfikacji efektów uczenia się
	Symbol efektu
	Metody dydaktyczne

(lista wyboru)
	Metody weryfikacji

(lista wyboru)
	Sposoby dokumentacji

(lista wyboru)

	WIEDZA

	W_01
	wykład konwersatoryjny
	test / kolokwium
	uzupełniony i oceniony test, zapis w arkuszu ocen

	W_02
	wykład konwersatoryjny
	test / kolokwium
	uzupełniony i oceniony test, zapis w arkuszu ocen

	UMIEJĘTNOŚCI

	U_01
	ćwiczenia praktyczne, praca z tekstem
	sprawdzenie umiejętności praktycznych, obserwacja
	uzupełniony i oceniony test, zapis w arkuszu ocen

	U_02
	ćwiczenia praktyczne, praca z tekstem
	sprawdzenie umiejętności praktycznych, obserwacja
	uzupełniony i oceniony test, zapis w arkuszu ocen

	KOMPETENCJE SPOŁECZNE

	K_01
	dyskusja
	sprawdzenie umiejętności praktycznych, obserwacja
	indywidualna ocena aktywności

	K_02
	dyskusja / praca zespołowa
	sprawdzenie umiejętności praktycznych, obserwacja
	indywidualna ocena aktywności / karta oceny pracy w grupie

	K_03
	dyskusja / praca zespołowa
	sprawdzenie umiejętności praktycznych, obserwacja
	indywidualna ocena aktywności


VI. Kryteria oceny, wagi…
Podstawą zaliczenia przedmiotu jest obecność na zajęciach (z możliwością 2 nieobecności nieusprawiedliwionych) oraz aktywność m.in. w postaci odpowiedzi ustnych. Podstawowym kryterium oceniania są testy sprawdzające znajomość materiału gramatycznego. 

W pierwszym semestrze ocena końcowa zostaje obliczona na podstawie 3-4 zapowiedzianych testów obejmujących materiał z ostatnich 4-6 zajęć.
W drugim semestrze ocena końcowa zostaje obliczona na podstawie 4-6 zapowiedzianych testów obejmujących materiał z ostatnich 3-4 zajęć.

Skala ocen końcowych to:
5     93-100%
4.5  85-92%
4     77-84%
3.5  69-76%
3     60-68%
2     0-59%
Ocena niedostateczna
(W) Student nie zna podstawowych zjawisk językowych, nie przyswoił podstawowych terminów z językoznawstwa ogólnego i szczegółowego
(U) Nie potrafi przeprowadzić samodzielnie podstawowej analizy językoznawczej, nie rozumie mechanizmów gramatycznych; nie potrafi uczestniczyć w dyskusjach 
(K) Nie uczestniczy regularnie w zajęciach; nie szuka pomocy merytorycznej u innych studentów ani u prowadzącego zajęcia; nie przygotowuje zleconych zadań ani prac domowych
Ocena dostateczna
(W) Student przyswoił podstawowe pojęcia, ale nie ma dokładnie uporządkowanej wiedzy terminologicznej z zakresu językoznawstwa; rozumie podstawowe mechanizmy gramatyczne
(U) Potrafi przeprowadzić samodzielną analizę przykładów; podczas zajęć jest w stanie komentować zadania i uczestniczyć w dyskusji
(K) Uczestniczy w zajęciach, wykorzystuje pomoc i uwagi prowadzącego w celu podwyższenia swojej wiedzy i kompetencji; student ma świadomość swoich braków; widzi i poprawia swoje błędy

Ocena dobra
(W) Student dobrze operuje aparatem pojęciowym, dobrze rozróżnia i analizuje zjawiska językowe 
(U) Potrafi właściwie zastosować opanowany aparat pojęciowy do analizy przykładów lub tekstu
(K) Uczestniczy regularnie w zajęciach; ma świadomość zdobytej wiedzy z zakresu językoznawstwa opisowego; wie jak wykorzystać ją w dalszym toku studiów, jest świadomy tego, iż należy doskonalić swoją wiedzę

Ocena bardzo dobra
(W) Student doskonale operuje aparatem pojęciowym, zna mechanizmy leksykalne i gramatyczne języka hiszpańskiego; opanował poziomy analizy językowej

(U) Potrafi przeprowadzić własną oryginalną analizę tekstu lub przykładów; doskonale operuje aparatem pojęciowym podczas dyskusji i komentarzy oraz stosuje je w pracach domowych, które zawsze cechuje oryginalność
(K) Uczestniczy regularnie w zajęciach i jest zawsze dobrze przygotowany; jest twórczy, potrafi zastosować zdobytą wiedzę z zakresu językoznawstwa w dalszym toku studiów; wie jak wykorzystać ją w przyszłym życiu zawodowym (tłumaczenia, uczenie języków obcych)
VII. Obciążenie pracą studenta

	Forma aktywności studenta
	Liczba godzin

	Liczba godzin kontaktowych z nauczycielem 


	60 (30+30)

	Liczba godzin indywidualnej pracy studenta


	60


VIII. Literatura

	IX. Literatura podstawowa

	Alarcos Llorach E., Gramática de la lengua española, Espasa Calpe, Madrid, 2010.
Bosque I., Demonte V., (dirs.), Gramática descriptiva de la lengua española, vol. 1-3, Espasa Calpe, Madrid, 2000.
Encyklopedia Językoznawstwa Ogólnego, Polański K., (red), Ossolineum, Wrocław- 
Warszawa-Kraków, 2003.
Gómez Torrego, L., Gramática didáctica del español, SM, Madrid, 1998. 
Gómez Torrego, L., Perífrasis verbales, Arco/Libros, Madrid, 1988.
Gómez Torrego, L., Análisis sintáctico, teoría y práctica, SM, Madrid, 2010.
Gómez Torrego, L., Análisis morfológico, teoría y práctica, SM, Madrid, 2010.
Gutiérrez Araus M. L. Problemas fundamentales de la gramática del español como 2/L, Arco/Libros, Madrid, 2011.
Molina Redondo de J.A., Usos de ‚se’, SGEL, Madrid, 1994.
Moliner M., Diccionario de uso del español, Gredos, Madrid, 1980.
Nowikow W (red.), Gramática contrastiva español-polaco, Wyd. UŁ Łodź, Łodź, 2018. 
REAL ACADEMIA ESPAÑOLA, 2009. Nueva gramática de la lengua española. Madrid: Espasa-Calpe.
Pawlik J., Selección de problemas de gramática española, Wyd. Naukowe UAM, Poznań, 2001.
Perlin O., Zarys gramatyki języka hiszpańskiego, Wyd. Naukowe PWN, Warszawa, 1993.

	Literatura uzupełniająca

	- słowniki terminologii językoznawczej
- gramatyki opisowe i praktyczne
- wybór artykułów naukowych z zakresu językoznawstwa hiszpańskiego
- Hernández Mercedes, P. ,Tiempo para practicar el indicativo y el subjuntivo, Edelsa, 2005.
- materiały własne prowadzącej


